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1

لمزا ٱلْمهياي يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس
ऐ (मेरे) चादर लपेटे रसलू

2

قُم ٱلَّيل ا قَليلًۭا
रात को (नमाज़ के वाते) खड़े रहो मगर (परूी रात नही)ं

3

ًيقَل نْهم وِ ٱنقُصۥٓ افَهصّن
थोड़ी रात या आधी रात या इससे भी कुछ कम कर दो या उससे कुछ बढ़ा दो

4

ًيتانَ تَرءٱلْقُر لّترو هلَيع زِد وا
और क़ुरान को बाक़ायदा ठहर ठहर कर पढ़ा करो

5

ًيلًۭا ثَقكَ قَولَيع نُلْقنَّا سا
हम अनक़रीब तुम पर एक भारी हुम नािज़ल कर गे इसम  शक़ नही ंिक रात को उठना

6

ًيق مقْواۭا وطْـشَدُّ وا ه لةَ ٱلَّيىنَّ نَاشا
ख़बू (नस का) पामाल करना और बहुत िठकाने से िज़ का वत है

7

انَّ لَكَ ف ٱلنَّهارِ سبحۭا طَوِيلًۭا
िदन को तो तुहारे बहुत बड़े बड़े अशग़ाल ह



8

وٱذْكرِ ٱسم ربِكَ وتَبتَّل الَيه تَبتيلًۭا
तो तुम अपने परवरिदगार के नाम का िज़ करो और सबसे टूट कर उसी के हो रहो

9

رب ٱلْمشْرِقِ وٱلْمغْرِبِ  الَٰه ا هو فَٱتَّخذْه وكيلًۭا
(वही) मशिरक और मग़िरब का मािलक है उसके िसवा कोई माबदू नही ंतो तुम उसी को कारसाज़ बनाओ

10

وٱصبِر علَ ما يقُولُونَ وٱهجرهم هجرۭا جميلًۭا
और जो कुछ लोग बका करते ह  उस पर सब  करो और उनसे बा उनवाने शाएता अलग थलग रहो

11

ًيقَل مِلْههمو ةمٱلنَّع و۟لا ذِّبِينٱلْمو نذَرو
और मुझे उन झुठलाने वाल से जो दौलतमद ह  समझ लेने दो और उनको थोड़ी सी मोहलत दे दो

12

انَّ لَدَينَآ انالًۭا وجحيمۭا
बेशक हमारे पास बेिड़याँ (भी) ह  और जलाने वाली आग (भी)

13

وطَعامۭا ذَا غُصةۢ وعذَابا اليمۭا
और गले म  फँसने वाला खाना (भी) और दुख देने वाला अज़ाब (भी)

14

ًهِيۭا ميبثك الانَتِ ٱلْجِبكو الٱلْجِبو ضرٱ فجتَر موي
िजस िदन ज़मीन और पहाड़ लरज़ने लग गे और पहाड़ रेत के टीले से भुर भुरे हो जाएँगे

15

انَّآ ارسلْنَآ الَيم رسولًۭا شَٰهِدًا علَيم كمآ ارسلْنَآ الَ فرعونَ رسولًۭا
(ऐ मका वाल) हमने तुहारे पास (उसी तरह) एक रसलू (मोहमद) को भेजा जो तुहारे मामले म  गवाही दे िजस तरह

िफरऔन के पास एक रसलू (मसूा) को भेजा था



16

فَعص فرعونُ ٱلرسول فَاخَذْنَٰه اخْذًۭا وبِيلًۭا
तो िफरऔन ने उस रसलू की नाफ़रमानी की तो हमने भी (उसकी सज़ा म ) उसको बहुत सत पकड़ा

17

فَيف تَتَّقُونَ ان كفَرتُم يومۭا يجعل ٱلْوِلْدَٰنَ شيبا
तो अगर तुम भी न मानोगे तो उस िदन (के अज़ाब) से य कर बचोगे जो बच को बढ़ूा बना देगा

18

وفْعۥ مدُهعانَ وۦ ۚ كبِه ۢرنفَطم آءمٱلس
िजस िदन आसमान फट पड़ेगा (ये) उसका वायदा परूा होकर रहेगा

19

ًبِيۦ سِهبر َلٱتَّخَذَ ا ن شَآءةٌۭ ۖ فَمرۦ تَذْكٰذِهنَّ ها
बेशक ये नसीहत है तो जो शश चाहे अपने परवरिदगार की राह एतेयार करे
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ٱلَّذِين نفَةٌۭ مطَآئۥ وثُلُثَهۥ وفَهصنو لٱلَّي َن ثُلُثم َندا نَّكَ تَقُوما لَمعكَ يبنَّ را ۞

معكَ ۚ وٱله يقَدِّر ٱلَّيل وٱلنَّهار ۚ علم ان لَّن تُحصوه فَتَاب علَيم ۖ فَٱقْرءوا۟

ونَ فرِبضونَ ياخَرءو ۙ ضرم منونُ مين سا ملانِ ۚ عءٱلْقُر نم رسا تَيم

ٱرضِ يبتَغُونَ من فَضل ٱله ۙ وءاخَرونَ يقَٰتلُونَ ف سبِيل ٱله ۖ فَٱقْرءوا۟ ما

تَيسر منْه ۚ واقيموا۟ ٱلصلَۈةَ وءاتُوا۟ ٱلزكۈةَ واقْرِضوا۟ ٱله قَرضا حسنًۭا ۚ

وما تُقَدِّموا۟ نفُسم من خَيرٍۢ تَجِدُوه عندَ ٱله هو خَيرۭا واعظَم اجرۭا ۚ

ۢيمحر ۭغَفُور هنَّ ٱلا ۖ هوا۟ ٱلرتَغْفٱسو
(ऐ रसलू) तुहारा परवरिदगार चाहता है िक तुम और तुहारे चद साथ के लोग (कभी) दो ितहाई रात के करीब और (कभी)

आधी रात और (कभी) ितहाई रात (नमाज़ म ) खड़े रहते हो और ख़ुदा ही रात और िदन का अछी तरह अदाज़ा कर सकता

है उसे मालमू है िक तुम लोग उस पर परूी तरह से हावी नही ंहो सकते तो उसने तुम पर मेहरबानी की तो िजतना आसानी से

हो सके उतना (नमाज़ म ) क़ुरान पढ़ िलया करो और वह जानता है िक अनक़रीब तुमम  से बाज़ बीमार हो जाएँगे और बाज़

ख़ुदा के फ़ज़ल की तलाश म  ए ज़मीन पर सफर एतेयार कर गे और कुछ लोग ख़ुदा की राह म  जेहाद कर गे तो िजतना तुम

आसानी से हो सके पढ़ िलया करो और नमाज़ पाबदी से पढ़ो और ज़कात देते रहो और ख़ुदा को कज़  हसना दो और जो नेक

अमल अपने वाते (ख़ुदा के सामने) पेश करोगे उसको ख़ुदा के हाँ बेहतर और िसले म  बुज़ुग तर पाओगे और ख़ुदा से मग़फेरत

की दुआ माँगो बेशक ख़ुदा बड़ा बशने वाला मेहरबान है
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